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A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 
Egyévre 6 frt. - kr. 

elévre..... 

Negyed évre. 1, 50, 
Egyes szám ára 6 kr. 

Külfoldre egy évre 8 r. -kr. 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. 
Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap, 

a csikmegyei gazdasági egylet hivatalos özlönye. 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos 1 garmond 
sorért vagy annak térfogatáért 

4 kr. s minden egyszeri közlés 

után 30 kr. belyegdij fizetendő. 

Nagy és többször közlendő 
hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
k edvezményben részesit 

A Nyilttér rovatban 

közlendő czikkek soronkint 
10 kr. dijért közöltetnek. 

szEszTós 
Kézai-OVásarhelytt: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

és 

Csik-Szeredában: 
T. Nagy Imre szerkesztő lakásán. 

IADóÓ-HIvA 
Szekely-Udvarhelytt : 

. Kábdebó Ferenez szerkesztő lakásán. 

A lap beltartalmát illető közlemények, valamint előfizelősi Bénzel mirdetmenyek nyilie e etle szerkesztöségben és kiadóhivatalban elfogadtatnak. 

TA I 

Mivándorlás. 

Csik-Szereda, febr. 24. 

Unalmas is lehet olvasóinknak, de 

Mindegyre csak 

erről irunk, de erről kell irnunk Fáj- 

dalommal telik el az ember kebele, hogy 

itt a szeme láttára valami titkos kéz 

vagy valami titkos szellem viszi, vonja 

nemzetünknek szine-javát, ifjuságát ide- 

gen országba, idegen földre s nincs 

mód a megakadályozásra. Most is olyan 

kevesen vagyunk - és mégis fogyunk. 

Csikmegye kir. tanfelügyelője szo- 

moru tapasztalatról teszen jelentést kö- 

zelebbről a megyei közigazgatási bi- 

zottságnak. Azt tapasztalta ugyanis, 

hogy Kászon-Ujfaluban s általában 

Kászon községeiben az ismétlő iskolá- 

soknak felette kevés százaléka jár a 

12-14 éves leányok közül az ismétlő 

iskolába. Utána járt a dolognak s azon 

felvilágositást nyerte, hogy ama fiatal 

leánykákat szekérszámra hordják Ro- 

mániába Számitást tett s ugy találta, 

hogy a kászoni községekben a 12 éven 

felüli leányokból alig van honn 10 

százalék, a többi Romániába megy kü- 

lönböző kenyérkeresetre. A felvilágosi- 

tás mellé még azon eshetőséget is fel- 

hozták a kir. tanfelügyelőnek, hogy a 

házasulandó legények maholnap meg 

sem házasodhatnak, merta leánynépség 

mind Romániában lesz. Sőt elmondták 

azt is, hogy a mult nyáron egy Ro- 

mániából hazakerült czifra dámának 

nem tehetünk róla. 

egyszerre hat kérője is akadt és mind 
a hatot visszautasitotta, mert visszament 

Romániába. Maár maga ez a körülmény, 

hogy a székely legények egy hazavető- 

dött fehérnépre is rávetették a szemü- 

ket, elég jellemző akkor, mikor ismer- 

juk népünk hagyományos büszke ter- 

mészetét s tudjuk azt, hogy eddig ujjal 

mutattak az ilyen leányokra a helyett, 

hogy feleségül kivánták volna elvenni. 

Mondjuk tehát a maga nevén, s mond- 

juk ugy, hogy megszorultak. 

Szomoru állapotok. 

De miként jutnak 

Romániába, annyi szigoru hatósági ti- 

lalom és ellenőrzés daczára ? 
Nagyon egyszerü a felelet. 

Számos szekeres és kalauz van, 

kik sokkal rövidebb utakat tudnak a 

a merre sem 

leányok azok a 

havasokon keresztül arra, 

utlevélre, sem engedélyre nincs szük- 

ség. Álutakon viszik a leányokat sze- 

kerenkint és karavánonkint át a hatá- 

ron. Ott tul pedig biztos vevők várják 

az ujabb és ujabb szállitmányokat. 

Hogy mi lesz velök aztán „oda 

benn", annak csak az Isten a meg- 

mondhatója. 

Azt se tudja az ember hamarjá- 

ban, miként lehetne ezen segiteni. 

A hatóságot sem lehet érte fele- 

lőssé tenni, mert nincs az a hatóság, 

mely az ilyen „határszökéseket" ellen- 

őrizhetné. Nem várhatjuk tőle, hogy 

minden gyermeknek a fülét a marká- 

ban tartsa. Azt sem várhatjuk, hogy a 

rengeteg havasok közt minden bokor 

mellett egy őr álljon. De igenis lehet és 

kell azokat a gondatlan, könnyelmü 

szülőket méltó, kemény büntetéssel 

fenyitni, kik gyermekeiket igy dobják 

el maguktól és a biztos prostitucziónak 

igy vetik martalékul. Kemény és szi- 

goru büntetést rájuk! A tanfelügyelő 
kimutatja az ismétlő iskolás távollevő- 

ket, a községi előljáróság kimutatja a 

nem tanköteles távollevőket. Számba 

kell kérni a szülőktől gyermekeiket! 

Hol vannak hazafias kászoni papjaink, 

kik ezt a dolgot, ezt a nemzetölő üzel- 

met szemük előtt engedik lefolyni és 

nem emelik fel szavukat, nem érvénye- 

sitik befolyásukat? 

Országgyűlés. A képviselőház f, 
hó 20-án a gyóogyithatlan elmebetegek 
ápolóházáról szóló s a budapesti omnibusz- 
üzletet a szabad ipar köréből kivonó tör- 
vényjavaslatok letárgyalása után az uj 

fillokszera-törvényt vette tanácskozás alá. 
Az uj közgazdasági miniszter e törvény- 
javaslatával szakitott a fillokszerairtás ed- 

digi rendszerével. Az uj javaslatot pártolta 
nemcsak Herman Ottó, hanem Szalay 

Imre is. Herman beszédében megtámadta 

az eddig követett rendszert. Széchenyi 

miniszter sietett szavaival a legloyalisab- 
ban védelmezni hivatalbeli elődjét. A ja- 
vaslat elfogadtatott. 

F. hó 21-én a vadászati s a fegyver- 
adóról szóló javaslatot tárgyalta a ház s 
azt általánosságban el is fogadta, ámbár 

e javaslatban a kormány legkevésbbé sem 

respektálta a képviselőháznak 1880-ban ho- 
zott ama határozatát, melyben a fegyver- 
adó leszállitására utasitotta a miniszteriu- 
mot. A függetlenségi párti Győrffy Gé- 
za, Orbán Balázs, Szalay Imre Irányi 
Dániel s a kormánypárti Lázár Lajos 
szóltak a javaslat ellen. Különös figyelmet 
érdemel Ugron Ákos Kézdi-Vásárhely de- 
rék képviselőjének a javaslat ellen tartott, 
érvekben gazdag beszéde, melyben azon 
erdélyi képviselőket támadta meg, kik 
programmjukban a vadászati adó leszálli- 
tását hangsulyozták. E javaslat szerint 
a fegyveradó alól ki vannak véve a fegyver- 
gyüjtemények, családi ereklyék, czéllövésre 
használt fegyverek, s a személyes bizton- 
ságra szolgáló fegyver, csak a vadászatra 
alkalmas lőfegyver van megadóztatva, ez 
pedig azon eszköz, melynek használata ut- 
ján a vadász szép jövedelemre tesz szert, 
másrészt kedvtöltésül használja, s a sze- 
rény adót ezután könnyen viselheti. A va- 
dászati jegyek szerzésére nézve, a törvény 
lényeges könnyitéseket nyujt: a bélyeg, 
mely a fennálló törvény értelmében a kér- 
vényre volt alkalmazandó, eltöröltetik, erdő- 
örök, csőszök s kerülők a vadászati adótóli 
felmentetnek, az erdőőri szakintézet tanit- 
ványai fél áron kaphatják a vadászenge- 
délyt, ugyszintén azok, a kik csak 1 havi 
tartam alatt kivánják a vadászjogot élvezni 

6 frtérs válthatnak jegyet. 

Socialismus. 
Kézdi-szék, febr. 28. 

Sokszorolvassuk a lapokban, hogy 
egyik vagy másik fővárosban socialis 
mozgalmak észlelhetők, a socialisták 
ezt meg ezt teszik. Közelebbről azt is 
olvastuk, hogy fővárosunk kapitány 
sága nehány idegen socialistának uti- 
laput kötött a talpa alá s azok még a 
kijelölt óra letelte előtt jónak látták 
odább masirozni. 

Tudjuk, hogy ősi szokásaihoz szi- 
vósan ragaszkodó székely népünk na- 

A „Székelyföld" tárczája. 

A ki a más buzájába vágja a sarlóját. 
- Elbeszélés. - 

Hogyha látom, rózsám, 
Könnyeidet hullni: 
Megindul a szivem!.. 

Irta Ch. Bauga. 

(Folytatás.) 

- Nem értem. No hát negyedfél 

ezeret adok. 
- Anmnnyi se kell, tisztelt Vielgeldeie- 

her ur. 
-Annyi se kell... Ej, ej! Ön tehát 

még házra is vágyik! Jól van, legyen hát; 

de csak földszintit adhatok, különben csi- 

nos egy ház, a soroksári utczában. Hiszen 

smeri. 
-Az se kell, 

her ur. 

tisztelt 

„Nem kell, nem kell, nem kell !e 

De hát feneketlen hordó-e ön, kedves Za 

vary ur, hogy ennyi sem elég? Nos... 

mit adjak még? 
- Semmit, épenséggel semmit, tisz- 

telt Vielgeldeieher ur. 

csak 

Hanem nézze 

telgeldeteher érolvee oly mforma képet 
egyel enyaje a Pepi levelét, mit 

- Nos, mit szól hozzá, tisztelt Viel- 

geldcieher ur? 

Hát 

mondani, bocsánat, 

kedves Zavary ur. 

sajnálom, azaz, akarom 

nagyon is örvendek, 

- De nagyon sajnálom, tisztelt Viel- 
geldcieher ur, hogy az egyik váltóm épen 

ma jár le, a mikor.... 
- Baj! De hát még sem nagy baj, 

ámbár, de hiszen különben önnek egy félév 
mulva ezresei és házai lesznek - 

- Igen, de a váltó? 
= A váltó, hát a váltó... öp irjon 

helyette egy másikat, egy félévvel továbbra 
szólót, s pász.... 

Zavary hálásan tekint Vielgeldeie- 

herre. 

- Söőt, ha tetszik, hát még kölcsö- 
nözhetek is, kedves Zavary ur. 

- Lesz szives, tisztelt Vielgeldecie- 

her ur? 
- Hát hogyne, kérem! És mennyivel 

szolgálhatok ? 
- Hát, ha lesz szives, száz frttal 

- Akár két százzal, kedves Zavary 
ur, akár két százzal. 

- Igen megköszönöm, tisztelt Viel- 

geldeieher ur. 
És mikorra tegyük a határidőt, 

kedves Zavary ur? Talán egy félévre? 

Vielgeldcieher ur a zsebébe nyuls a 
mindig kéznél levő váltómintákból egyet 
az uj, másikat a régi adóssággal kitöltvén, 
aláirás végett átnyujtja őket Zavarynak. 

Micsoda, tisztele Vielgeldecieher 
ur? .. Ekkora kamatok! Az ön kétszáz fo- 
rintja helyett egy félév mulva én hatszá- 
zat fizessek ? 

- S ön soknak tartja, kedves Za- 
vary ur? 

- Már olyan ninecs, tisztelt Vielgeld- 
cieher ur! 

- Nincs?... Jó! Én nem bánom; 
csak akkor kénytelenek leszünk szállást 
cseréltetni, kedves Zavary ur, s nem is mi, 
de a törvény, a törvény - 

- Az adósok bőrtönét érti-e ön? 
- Eltalálta, kedves Zavary ur. 
Zavary pedig meggondolta, hogy az 

nagyon furcsa, igazán furcsa szállás lenne 

egy házasulandó fiatal embernek, s azért 

minden szó nélkül irta alá a váltókat. A 
miket aztán Vielgeldcieher ur zsebre rak- 
ván, a Zavary nagy örömére két darab 
százassal s egy már lejárt váltóval cse- 

rélt ki. 
És most alászolgája, kedves z 

vary ur, alászolgája. 

- A viszontlátásig, tisztelt v Igeld- 
cieher mert nemsokára teszem 

- Oh, köszönjük, de nem akarjuk el- 
vonni önt a kedves Bruknerfeld uréktól 
Alászolgája . 

- Al4szolgája 
És ezzel elvéltalk Vielgeldeleher ui 

azon boldog hittel távozott, hogy spekulá 
cziója, ha Bettit illetőleg nem is, de 
váltót illetve sikerült. „Hej, Lidi, 
Más után kell néznem. Zavaryt elcsipték 
orrom előlt - gondolá Vielgeldeiehe 
de megvigasztalódott: „"Tán csak fé 
tudom adni Bettit1 ... Zavary a sz 
kal volt elfoglalva; gyönyörködött 
mint a kis gyermek a sokadalmi po: 

ban. Pepinek jegyváltási ajándék 

sárolni, jegygyürü s szalon-ruha: 

csak tervelgetet 

I 

A Vielgeldelelet 
jóformán még ki sem h 

bájában, s ma 
még el, hogy 

jfólesz, igen, egy félévre. 

számunkhoz Taufler F. magárje; 

temet önöknél.



gyon conservativ természetű s igy ma- 
napság még nincs okunk félni a socia- 
lismustól, mely Európa több országában 
a társadalmi rend felforgatójának bizo- 
nyult. De mivel a mai kor felfogása, po- 
litikai és társadalmi viszonyai a s0- 

cinlismus szónak eredeti fogalmától 
egészen eltérő, sőt tökéletesen ellentétes 

jelentőséget adtak: azt hisszük, nem 
lesz fülösleges a „Székelyfölde t. olvasói 

előtt is annak kettős jelentőségével 
egy kissé foglalkozni 

A mint a társadalomban és a po- 
litikai életben a socialismus czége alatt 

uralomra vergődött eszmék vivmány ai 
után itélni lehet, mai napság kétféle s0- 
cialismus van. Az egyik jogosulat- 
lan, a másik jogosult. Lássuk te- 
hát mindkettőt röviden, hogy e tekin- 
tetben is, mint honpolgárok, n agunkat 

kellő irányban tájékozhassuk. 
Hogy a jogosult socialismus szép 

jelentősége annál jobban kitünjék, lás- 
suk először is, mi a jogosulatlan s0- 
cialismus. 

A jogosulatlan socialismus az, mely 
nem ismeri el a véres veritékkel szer- 
zett és örökölt tulajdont; mely arra tö- 
rekszik, hogy a tulajdon vagyon szün- 
jék meg annak tulajdona lenni, a kié; 
mely nem akar tudni társadalmi rend- 
ről, annak ellensége s azt tüzte ki czél- 
jául, hogy minden társadalmi rendet 
felforgasson és megsemmisitsen. A jogo- 
sulatlan socialismus tagadása, ellentéte 
a keresztényi elveknek és az ezen elve- 
ken alapuló összes polgárosultságnak, 
művelődési és humanus intézmények- 
nek. Igen, ez a socialismus zürzavart, 
rendszertelenséget és valóságos barbar- 
ságot jelent, melynek még a neve is bor- 
zadályt, felháborodást és félelmet kelt 
s minden józan honpolgár kebelében 
keserü fájdalmat szül. 

Annak igazolására, hogy mily fel- 
forgató szörnyként jelentkezik a jogo- 

sulatlan socialismus, a hol fellépik, le- 
gyen elég egyszerüen csak a legutol- 
jára Bécsben több napig tartó nagy- 
mérvü utczai zavargásra hivakoznunk, 
mely elegendő jel arra nézve, hogy ha 
valahol fellépik, képes zavart csinálni 
és megrémitni a hatalmat. 

Hozhatnánk fel több példát is 
Európa többi országaiból, de legyen 
elég ennyi lapunk teréhez képest; ha- 
nem lássuk most már, mi a jogosult so- 
cialismus. 

A jogosult socialismus az, mely- 

nek hivatása a társadalom bajait orvosol- 
ni, a társadalmat fenyegető bajok bekö- 
vetkezését megakadályoztatni, a felforga- 
tott társadalmi rendet helyre állitani. 
A jogosult socialismus az, melynek meg- 
valósulása a mai társadalmi és mondjuk, 
politikai viszonyok közepett az egész 
Európa összes országaira nézve már 
égető szükséggé vált. A jogosult socia- 
lismus van továbbá hivatva legelső sor- 
ban a társadalmi osztályokat és ezen 
osztályokkal a kereszténység alapelvén 
nyugvó társadalmi rendet, melyben 
mindenki megtalálja a maga érdekeinek 
ésjogainak védelmét, visszaállitani. Ime 
tehát, a jogosult socialismus a jogosu- 
latlan és mindent felforgatással fenye- 
gető társadalomellenes socialismusnak 
egyenes ellentéte, mely a társadalom 
testén az általa okozott sebeket van hi 
vatva begyógyitani. 

E becses lap hasábjain is több 
társadalmi kérdés volt már felemlitve. 
Volt szó az uzsora pusztitásairól és az 
uzsoratörvényről; volt szó a munkás- 
kérdésről, az ipar, kereskedelem és a 
szegény napszámos néposztály ügyé- 
ről, az agrár ügyről s több más, a saj- 
tóban és a társadalmi életben napi rendre 
került s többé-kevésbé megvitatás tár- 
gyát képező kérdésekről, melyek a jo- 
gosult socialismus törekvéseinek alkat- 
részeit teszik. 

Helyesen van; ma tulajdonképen 
a socialismus korát éljük. Nemde széles 
e világon mindenütt a társadalmi kér- 
dések állanak előtérben? Ezek foglal- 
koztatják a legnagyobb államférfiak 
elméit s a társadalmat létalapjában fe- 
nyegető bajok orvoslása teszi óriási 
gondjaik tárgyát. Ez az, a mi minden 
honpolgárnak a higgadt gondolkodásra 
bő anyagot nyujt s melytől nem félni, 

hanem zászlója alá sorakozni kell. 

Az ezen értelemben vett társadalmi 
kérdések megoldásával szabadulhat fel 
csak a romokban heverő társadalom 
azon nyüg alól, melyet a jogosulatlan 
socialismus és modern liberalismus 
akasztott nyakába. De ezekről máskor. 

Felvidéki. 

A nemes társalkodás. 

(Felolvastatott a kézdivásárhelyi jótékony nőegylet 
f évi febr. 20-án tartott fillérestélyén.) 

Sirással köszönti az életet legelőször 
is a világra jöttártatlan csecsemő, mintha 

a földi levegő fájdalmasan hatna zsenge, 
érzékeny idegeire; vagy talán a léleknek, 
ez elhamvadhatlan isteni szikrának azon 
buzgó nyilatkozatát kivánja tudatni, hogy 
a társadalomnak mielőbb hasznos tagjává 
válhatni forró vágya. Azt, hogy a társada- 
lom hasznos tagjaivá lehessünk, legelső 
sorban is a keresztség szentségében való 
részesedés által lehet elérni. A sirás fájdal- 
mait a meleg anyai szeretet, páratlan gyön- 
géd ápolás által lehet jótékonyan enyhizeni. 
Később családi körében a jó szülők, szere- 
tő testvérek, rokonok társaságában igeu 
kedvesen tünik fel a növendék élete, mert 
ot szünetlenül ujabb meg ujabb örömekkel, 
boldogitó a testben- 
lélekben fejlődő emberi teremtményt. 

érzelmekkel ölelik 

A zsenge gyermek tettek után vágyó 
ifjuvá lesz. A szülői ház, bármily kedves, 
bármily feledhetlen legyen is egy egész 
életen keresztül, szük kezd lenni szellemi 
fejlődésének, nagyratörő vágyainak. Lelke 
nagy világába, az emberi nagyobb társasá- 
gokba vágyik, megosztani ott érzelmeit, 
gondolatait. Mint a tiszta forrás, mely rej- 
tett bérczek között fakadván ki, siet a 
bájosan nyilt völgyekbe, mert fényes nap- 
sugár után vágyiks kristályfényü tükrében 
ragyogtatja a táj ezerféle virágait, ugy a 
tettekre fejlődött ember is a szükebb körü 
ház falai közülszámosabb tagu társaságba vá- 
gyik, hogy ott örömet, boldogságot adjon, és 
viszont a maga részére azt reményeinek meg- 
felelő arányban kapjon. 

Az emberi lény természetébe mint- 
egy bele van oltva azon vágy, hogy a 
társaságokhoz vonzódik. Ismerkedni, barát- 
kozni ohajt, testvéresedni kiván. Ezen ma- 
gasztos vágy, ezen nemes ohaj fejtette ki 
s létesitette az élvdus társasági életet s 
annak kellemes összeköttetéseit az egész 
emberi nem tömörülésére nagy 
előmozditotta. 

sikerrel 

Igy jőtt létre a nagy társadalom ma- 

gasztos alakulása s a nagy társadalomban a 
kisebb és nagyobb társalgási körök között 
kifejlődött kellemdus élet. Innen van, hogy 

mentől élénkebbek az egyes társalgási kö- 

rök, annál müveltebb, de egyszersmind an- 
nál boldogabb, virágzóbb és hatalmasabb 
a nagy társadalom is. 

A mit a felejthetlen édes emlékü szü- 
lői házban találunk, azt keressük kifejlődött 
korunkban is embertársaink között, keres- 

sük t. i. a tiszta szeretetetet és a 
felhőtlen boldogságot. Ezért lé- 
pünk oly őszinte érzelemmel s dobogó szvi- 
. 

vel a társaságba. És valóban magasztos is 
azon társalgási kör, melyet fennkölt érzel- 

mekkel, nemes tulajdonokkal, a hazát és 

emberiséget boldogitani vágyó szent törek- 
véssel felruházott egyének képeznek. Az 
ily társalgási körök fejlesztik leginkább az 
emberben a nemes érzelmeket, ösztönzik szép 
tettekre a nagyra törekvőket s buzditják a 

jótékonyság gyakorlására a nemes keblü 
egyéneket. Ily köröket alakitani meleg vá- 
gya a nemes érzelmekkel telt kebelnek, 

szent törekvése a fennkölt léleknek, mely- 
nek magasztos feladata a tökéletese- 
dés. Ez egy hatalmas büverő, mely lan- 
kadhatlan erőt ad a keserü szenvedések 
leküzdésére; jótékony enyhitő ir a sors 
csapásai által oly gyakran szenvedett fájó 
sebekre. 

(Vége követk.) 

Szentiványi Ignácz. 

Javaslat 
a csikmegyei gazdas. egyesület 
által felállitandó szakosztályok 

rendezése tárgyában. 

1§. A gazdas. egyesület igazgató vá- 
lasztmánya a hatáskörébe tartozó ügyeknek 
gyorsabb, szakszerübb és behatóbb elintéz- 
hetése végett az alapszabályok 26. §. és 
pontja értelmében hét szakosztályt állit fel, 
még pedig: 

a) állattenyésztési, 
b) töldmüvelési, 
e) gyümölcstenyésztési, 

d) konyhakertészeti, 
e) méhészeti, 
f) erdőszeti, 
g) közgazdasági és statisz- 

tikai szakosztályt. 
2. s. A szakosztályok álla- 

nak 
a) Az igazgató választmány tagjaiból, 

kik mindnyájan kötelesek legalább egyik 
szakosztálynak tagjaivá lenni. 

b) Az egyesületnek azon önként ajánl- 
kozó alapitó, rendes és évdijas tagjaiból, 
kik valamely szakosztályhoz való csatlako- 
zás iránti szándékukat a szakosztály elnő- 
kénél bejelentik. A tagok kivánságuk sze- 
rint több szakosztálynak is lehetnek tagjai. 

8. §. A szakosztályok hivatása, mind- 
azon ügyek felett, melyek az alapszabá- 
lyok értelmében az egyesület müködési ha- 
táskörébe tartoznak, kezdeményezőleg, ille- 
tőleg inditványozólag avagy a közgyülés 
vagy igazgató válaszemány felhivása foly- 
tán tanácskozni és szakszerü véleményt 
adni. 

Sni! folytatja - neked vendéged volt, 
két pohár, egy már kiürülő félben lévő s 
egy, még teli palaczk... Örvendek. 

fártalak, édes barátom. S köszö- 

nöm, hogy ma is eljöttél. De vesd le a ka- 
bátodat. 

A mig Borsos a kabátját leteszi, Za- 
vary a zsebrerakott százasokat hamarosan 
az asztalra lopja s aztán nagy kényelme- 

sen hátra a diványra dőlve, üléssel kinálja 

meg Borsost is. De Borsos az asztal felé 
fordulván s a százasokra tekintvén, ülés 

helyett még inkább kiegyenesedik s talpig 
bámuló stellungban felkiált. 
Smég ez is!? ... A jupiterit! 

Az északot a déllel látom egyesülni: a te 
asztalodon két szazas!... Tán kedves ipa 

urad előlegezte? 
- Dehogy. 

- Tehát nem a jó Márk ur? 

- Nem biz' a, hanem a jó Tóbiás ur. 
- A Betti apja ? 

Ahá Igen, a Betti apja. 

„Ahá-zott Zavary pedig azért, mert 
Borsos ugy mondta ki a Betti nevét, a 
mire azt szokták mondani, hogy „gyanus. 

Tény, hogy a mig ezt a magyaráza- 
tát elmondák, Borsos és Zavary ad- 

dolgot, de Borsos - gyanus!4 aAda maga 
részéről nem találta annyira nevetségesnek, 
mint a hogy azt Zavary végig kaczagta. 
De azért én, már engedj meg, 

mégis szivesebben lennék a csinos Betti 

férje, mint - 

Hiszem, hiszem, barátom. Betti csi- 
nos leány. És haha légy meggyő- 

ződve, nem fogom a sarlómat a te buzádba 
vágni. Azért is utasitám vissza.. 

Haha! - kaczagja vissza Borsos. 

De én se a tiedbe, légy meggyőződve! 
Aztán tovább kaczagnak, töltenek és 

isznak. 

= De nini! Szinte elfeledém. Pepi 
már válaszolt is. Nézd csak. El van ra- 
gadtatva. 

- Mondtam is, ugy-e, hogy hamar 
fog válaszolni. Lássuk... S aztán, a mint 
átolvasta, kaczagni kezd: No már, engedj 
meg, barátom, de ez már mégis sok. Még 
a feleségemtől se venném jó néven az ilyen 
tulságos édeségüséget. Különben hát. 
meghóditottad, s ő nem tehet róla, hogy 
annyira beléd bolondult.... 

ön iránti édes szerelemmel" .... Ni, még a 
nyakunkba is akart ugrani! Haha... 

- - Haha!. Pugyiláris, pugyiláris!! 

- ez a fő! 

De meg kell vallani, hogy csino- 

san stilizált levél. Ma kaptam. A házmes- 
terné hozta. Délután akarok válaszolni, 
ámbár jobban szeretném, ha már kimehet- 

mélyesen 

„Szivem az 

- De ha még nem vagy egészen jól! 
Hiszen ugy nézsz ki, mint egy .. nem is 
tudom mi. Jobb, ha irsz. De a válasznak 

is mintaszerünek kell lennie. 

- S mivel te az efélékben valóságos 
mester vagy s az irasod is szebb, no meg, 
mett gyengeségem miatt magam kellőképen 
meg sem irhatnám: jól tennéd, ha- 

- Igen szivesen. Haha... 
De előbb töltnek, isznak s szivarra 

gyujtanak. 

Aztán Borsos hozza fog és ir... 
- nKedves, édes, imádott, drága Pe- 

pim ! Jól van? 

- Pompás. .. Tovább! 

(Mig a levél elkészül, fináncz-mentes 
pozicziónkban - az irói szabadságot fel- 

használva, már elmondjuk - magunk is 
rágyujtunk szüz-tubákkal csibukunkra, s 
köhögős mellbajban szenvedvén, nagy száj- 
elhuzások között felszörcsöljük a kis Ida 

által eleibénk tett „liehen"-theát. Ha aka- 
rod, tedd ezt te is, érdemes olvasó! De az- 
tán ezukrozd meg ám - mézzel vagy csók- 
kal - de jól, mert különben szörnyü ke- 
serü!) 

-Ime, olvasd! - Szól Borsos, ahogy 
alig öt percz alatt leirta. 

- pKinzó testi fájdalmaim rabbá tet- 
ték a csak kegyedért (No meg a pugyilári- 
sáért!.. .) epedő, a csak kegyedért égő 
lelkemet, rabbá tették annyira, hogy - 
daczára a kegyed láthatását illető hő vá- 
gyaimnak - kedves, lelkem Pepiméknél ! 

nekem édes boldogságot adó látogatásomat 
pár napig még nem tehetem. (Hehe. ..) Hét 
napig kelle őriznem a kórágyat, de már 
jobban vagyok; két-három nap mulva tán 

elhagyhatom a szobát. S akkor!...... Ta- 
lálja ki, lelkem Pepim, mit akarnak mon- 
dani ezek a pontok?............ Bol- 
dogság, boldogság s ujból boldogság!..... 
Mohammednek nincs az a hét mennyországa, 
mely versenyezhetne az én szivem édes pa- 
radicsomával. Nincs, nincs!.... Elhiheti, 
drága angyalom, hogy a forgó földnek bol- 

dogabb embere nem lehet, mint a kegye- 
dért élő, 

epedő 
Lajosa. 

- Pompás! kiált, ahogy átolvasta, 
Zavary; méltó az ő leveléhez. Postán vagy 
a házmesternétől küldjen? 

- Bizd csak rám! Inasomtól még ma 
elküldöm. 

- Köszönöm. De, ni, tele vannak a 

poharak.... 
- És most szervusz! Holnap komisz- 

szióba kell, végrehajtásra mennem. De hol- 
nap után eljövök. Hanem gyógyulj fel ha- 
mar, az ördögbe! Pepidnek a szive... 
Szervusz. 

- Hehe .. Szervusz, kedves bará- 
tom. De ne feledd a levelet! 

(Folytatása köv.) 



§. Minden szakosztály a maga köré- 

ből elnököt, alelnököt és jegyzőt választ 

és a szakkörébe tartozó egyesületi ügyek 

érdemében a szakosztályi elnök 
összehivá- 

sára szakosztályi ülést tart. 

5.§. A szakosztályi ülések, a tagok 

határozata szerint, ennek hiányá
ban pedig 

a szakosztályi elnök kijelölése 
szerint lehe- 

tőleg a megye különböző vidékein tartand
ók. 

6. §. A szakosztályi üléseken a jelen- 

levők szavazattöbbsége, a szavaza
tok egyen- 

lő száma eseténpedigaz elnökszavaz
ata dönt. 

7.§. A szakosztályok üléseiről jegy- 

zőkönyv vezetendő, melyben a tan
ácskozás 

folyama s az ülés megállapodásai fe
lveendők. 

8. §. A jegyzőkönyv az ülés után 

nyolcz nap alatt további ügyintézés végett 

az egyesületi igazgató választmány
hoz be- 

terjesztendő. 

Csik-Szereda, 1888. február 21. 

Beadja : Nagy Imre, 
egyes. titkár. 

Levelezés. 

Hosszufalu, 1888. febr. 16. 

A hosszufalusi m. k. állami fels
ő nép- 

iskolának 10 évi multját felölelő, gonddal, 

faradsággal és elegendő tö
rténeti hűséggel 

sszeállitott memoranduma 
már a közön- 

ség előtt fekszik. E memorand
um kiegészi- 

téséül rámutatok e helyen egy p
ár mellőzött 

igazságra. 

1. A „Visszatekintés" 18. lapján az 

1873 4-ik tanévre vonatkozólag szó
ról szóra 

ez áll: „A tanitói személyzetben ez
en tan- 

év folytán is történtek változások; u
gyanis: 

Jakab János krizbai lelkészszé választat- 

ván, helyébe Bede Dániel neveztetett ki 

ideiglenes minőségben. Hogy azt
án Bedé- 

vel később mi történt, arról hallga
t az irás. 

Én tehát ide jegyzek annyit, h
ogy Bede 

Dániel ur 1880-ban tisztében az illető mi- 

niszter által állandósittatott s mint olyan, 

lankadatlan ügybuzgalommal mun
kaálkodik 

hivatása tágas körében. 

2. Előfordul a 26-ik lapon az 187
89. 

tanévre vonatkozólag az is, hogy 
a jelzett 

gvsőtét szalagként huzódik át az iskola 

történetén. No már ez tény, annyi
ra, hogy 

a visszaemlékezés még ma is sérti a köz- 

érzületet. A heccz egy évnél tovább 

tartott, mialatt a felfüggesztett igazgató 

helyett az intézet élén rövid ideig
 Acs Já- 

nos ur, később másod izben é
s pedig a leg- 

válságosabb időben, bonyolodott körülmé- 

nyek közt, felsőbb helyről jött megbizás 

folytán, a normalis állapot helyreál
ltáig ta- 

pintatos kitartással Bede Dániel ur 
állott. 

Ez is megjegyzést érdemelt volna. 

Továbba előfordul a 22-ik lapon a
z is, 

hogy az intézetnek van hbivatalos pecsét- 

nyomója. Ezzel kapcsolatban én is felhoz
om 

azt, hogy nincs czimtáblája és nincs lát
o- 

gató-könyve, már pedig itt mindkettőre 

egyaránt szükség volna; előbbire azért, 

mivel az, mig egyfelől a diszes épület hom- 

lokzatáról a járó-kelő nagy közönségben 

az iskola iránti tiszteletet és érdekelts
éget 

ébresztené, addig másfelől hangosan
 fülébe 

kiáltaná a Dombovicza partjára kacsingató 

embereknek, ki az ur a hazában; utóbbi 

pedig a műteremben megforduló számo
s lá- 

togatónak nevét, illetve saját keze irását 

megőrizvén, idővel a Székely Nemz
eti Mu- 

zeumnak is maradandó becscsel biró tár- 

gya lehetne. 

Végre emlittetik az 50-ik lapon az is, 

hogy az intézet - édes kevés kivétellel 

800 drb használhatatlan vésőben bőv
ölkö- 

* 

dik. Ezekre nézve, azt hiszem, előnyére 

lenne az intézetnek azon intézkedés, hogy 

azok szép csendesen oda származtatnának 

vissza, honnan érkeztek volt s helyük
be az 

illető szakférfi meghallgatása mellett
 olya- 

nokkéretnének, melyeketlehetne ha
sználni. 

MMindezt az intézet és az igazság 

érdekében. 
Effendi. 

sik-Somlyó, 1888. febr. 22 

A helybeli jótékony nőegyesület fo- 

hó 22-iké rtott 

időtöltés lejártával egy kiéhezett poloska 

akart az oroszlánok ellen fellázadni, min- 

den tekintetben jól sikerült. Az ifjuság éne- 

kei már szövegük zamatos voltánál fogva 

is kellemesen hatottak. Nagy tetszésben ré- 

szesült különösen a Lakatos Izra tanár ál- 

tal négyes hangra alkalmazott, különben e 

vidéken Dr. Molnár József főorvos ur által 

meghonositott a-b-c dal. Pál István VIII. 

oszt. tanuló igen sikerülten szavalt, csak 

kár, hogy tapsonczai egy második darabot 

is kierőszakoltak, mely kellő tanulmány hi- 

ányában előbbitől jóval elmaradt. Minden- 

esetre megrovandónak tartjuk azon helyte- 

len szokást, hogy a szavalatokat is meguj- 

rázzák s ezáltal a szavalókat nagy zavarba 

hozzák, vagy szerzett babéraik megcsonki- 

tására kényszeritik. Szavalt még P. A-né 

asszony, kinek jövőre szeép sikert igérhe- 

tünk. Földes József képezdei tanár is, a mi 

öreg aponk, kivetkezett szokott komoly 

hangulatából és a Csalló-közről, mint szülő- 

földjéről, igen élénk oro-, hydro- és ethnog- 

raphiai ismertetést olvasott fel s a hallga- 

tóság figyelmét mind végig feszült figyelem- 

ben tartotta, sőb midőn a figyelmet telje- 

sen magára vonta volna, a veres-kakas me- 

séjéhez hasonló csallóközi mesével a közön- 

séget kifizette. Ezen elmés befejezés zajos 

tetszésnyilvánitást vonti maga után. Ezen 

alkalomból reméljük, hogy F. J. barátunk 

még többször fog felolvasásaival gyönyör- 

ködtetni. 
Szerecsen. 

Vadrózsák 

a székely nyelvjárás köréből. 

Ezennel uj rovatot nyituank azon re- 

ményben, hogy olvasóink segitni fognak 

azt fenntartani. 
A székely népköltési, 

nyelv- és irodalomtörténeti adatokból sok 

becses van idáig összegyüjtve és irodalmi- 

lag megörökitve. Azonban végtelen sok van 

maig is, mely följegyezetlen, maholnap a fe- 

ledésbe indul, nyelvünk és irodalmuunk örö- 

kös kárára. 

Azért bizalommal fordulunk lapunk 

minden olvasójához, hogy a hallott adato- 

kat, bár azok még olyan jelentéktelenek- 

nek is látszodjanak, feljegyezni s nekünk 

beküldeni sziveskedjenek! 

Fölöslegesnek tartjuk indokolni azt, 

mily haszna lehet irodalmunknak az ilyne- 

müű lelkiismeretes gyűjtésekben nyelvé- 

szeti, nyelv- és irodalomtörténeti tekintet- 

ben. 

Felhivjuk t. munkatársaink és t. olva- 

sóink becses figyelmét különösen a nép- 

balladák, dalok, mesék, regék, 

népmondák, babonák, közmondá- 

sok, találós mesék, alkalmi- és 

gunyversek, tánczszók, tájszók, 

játékok leirása, játékmondókák 

és versekre; továbbá mindarra, ami a 

szóképzés, szóragozás és mon- 

datszerkesztés tekintetében figyelem- 

re méltó lehet. 

Minden adatot lehetőleg oly jelekkel 

(betükkel) kérünk közölni, miként az a nép 

saját nyelvén hangzik, mint: ijédes 

anyám azétt küdött, vagy: süt a 

haód, vagy: két tehenvel, szeker- 

vel stb. 

nyelvészeti, 

Bordal. 

Bámenék egy korcsomába 
S ivám két véka búzára. 
Jaj, Istenem, hogy agygyam meg, 

Hogy a rózsám ne tugygya meg?! 

Met ha rózsám megtugygya, 

Mind a két szemem kiszúrja. 

Eladom a csidmám szárát 

S ugy adom meg a bor árát. 

A mostoha. 

Hova mész te három árva? 

Főd várára, jó gazdára. 

Gyere vissza három árva, 

Nem kaptok tük jó gazdára: 

Adok néktek három vesszőt, 
Csapjátok meg az temetőt; 
Mongyátok, hogy Édes anyám 
Kej fe s agy vátozót reám!.. 

Nem kelhetek édes fijam, 
Mer bélepett a főd muha. 

Vagyon néktek mostohátok, 
Ki fejért agygyon reátok, 
- Mikor fejért ad reátok, 
Vérvel virágzik hátotok. 
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puskás Ferencz. 
Meghalt 1888. február hó 22-én 
l Gyergyőó-Ditróban. 

Megyei közéletünk egyik előkelő har- 
czosa halt el megint. Rövid ideig tartó be- 
tegség oltotta ki életét. Csikmegye Gyer- 
gyó kerületének egyik előkelő vezéregyéni- 
sége volt. Élénk érdeklődéssel viseltetett 
megyei közügyeink iránt folyvást. A most 
folyó választási ciklust megelőző hat évig 
alispánja volt Csikmegyének. Hajlithatlan 
vasakarat jellemezte egész lényét. ugy is, 
mintalispánnak, ugyis, minta közügyek har- 
czosának. A közelebb mult években bizonyos 
elkeseredett hangulat szállta meg, mely 
olykor kiméletlen kifakadásokra ragadta 
öt a megyei gyüléseken. Interpellált gyak- 
fan. Ezt azonban nem személyes gyülülkö- 
désnek, mint inkább a közügyek iránti éber 
figyelem és érdeklődés kifolyásának kell 
tulajdonitanunk. 

De nemcsak tettel és szóval, de tol- 
lal is szolgálta a közügyeket. Olykor éles 
czikkeket irt a lapokban, melyekben poli- 
tikai, nemzetgazdasági és társadalmi spe- 
ciális érdekeink mellett emelt szót. Lapunk- 
nak is rendes dolgozó társa volt. Írálya 
tiszta, értelmes s a mellett mindig ostorozó 
s bizonyos sarkazmus ömlött végig rajta. 
Czikkeit megjegyzés nélkül közöltük min- 
dig, ha néha nem is értettünk egészen egyet 
véle; mert arra kiváló rátartos volt. Mult 
évben jelent meg az Athenaeum nyomdájá- 
ban ,Borszék története czimű vas- 
kos kötet munkája, melyben Borszéknek 
multját ismerteti és jövő kilátásait ecseteli. 
Mint a borszéki fürdő igazgatója, ugy is 
elévülhetlen érdemeket szerzett ugy a fürdő 
körül, mint a fürdő-tulajdonos birtokosság, 
Ditró és Szárhegy községek érdekei körül. 
Temetése közrészvét mellett folyó hó 24-én 
történt Ditróban. 

Béke emlékével! 

Mindenféle. 

- NMzon t. olvasóinkat, kik előfize- 
tési dijaikkal még hátrálékban vannak, tisz- 
telettel kérjük azoknak f. évi márczius 
hó végéig leendő beküldésére. 

- Bátor vadászok. Háromszékmegye 
felvidéki erdeiben az ujabb időkben a 
medvék nagy mértékben elszaporodtak s az 
erdő alatti falvak marhaállományában rop- 
pant sok kárt okoznak; azonban akadnak 
egyes bátor vadászok, kik közülök igen so- 
kat elpusztitanak. Lapunk egyik közelebbi 
számában emlitettük volt, hogy K.-Vásár- 
hely város ,Kétág" nevezetü erdejében 
Veres András erdőpásztor és 4 társa egy- 
szerre 4 medvét támadtak meg, melyek kö- 
zül az anyamedve halálosan megsebesitve 
menekült, egy kétéves kölyket elevenen 
elfogtak, kettőt pedig bezártak a barlangba. 
A napokban ismét egy ehhez hasonló eset 
történt a lemhényi erdőben. Veres András 
és két fia, Horváth Dénes és István fej- 
székkel felfegyverkezve medvevadászatra 
indultak. Sajátságos és különös azon eljá- 
rás, melyet ezen egyszerü bátorszivü va- 
dászok a medvehajszáknál követnek. A 
medvebarlang nyilását jobbról-balról eláll- 
ják s aztán zajt ütnek, hogy a maczkó 
hagyja el oduját; ha ez nem sikerül s a medve 
nem engedi magát a lárma által csendes 
nyugalmában zavartatni, a barlang nyilásá- 
nál kénkövet gyujtanak meg. Ez aztán biz- 
tosan használ. A maczkó érezvén, hogy 
romlik a levegő, kilép lakásából, hol őt 
jól irányzott fejszecsapások fogadják. Az 
5-6 vadásznál rendesen csak egy-két rossz 
puska szokott lenni, s ezekkel csupa luxus- 
ból hozzá lönek; a puska vagy elsül, vagy 
nem, de a fejsze mindig talál s a medve, 
bármily erős és kifejlődött legyen, nem- 
sokára elterül a földön. Ily módon vertek 
fejszékkel 4 medvét agyon a mult vasár- 
nap Veres András és társai. Az elejtett 
vadakat aztán szépen felékesitve, szekérre 
rakták, és vig muzsikaszó mellett ugy hor- 
dozták meg a közeli falukban. 

- A k.vásárhelyi jótékony nöegylet f. 
hó 20-án kezdé meg nagy sikerrel pálya- 

futását. A mult kedden rendeztetett Kele- 
ölgyek men Istvánné és Kovács Thekla urh 

vezetése mellett az idei böjtben az e 

fillérestély, melyben oly nagy és fényes 

közönség vett részt, minőt ritkán lehet 

minálunk együtt látni. A két tapintatos 

fáradhatlan rendező ép oly kitünő gondot 

forditott a műsorozat összeállitásánál, mint 
a mily odaadó buzgalommal igyekezett az 

est jövedelmeit emelni,s mint a mily szeretet- 

reméltó nyájassággal teljesité a házi i 

Itisztet. § csakugyan a fáradsá 

talmazva, mert a 10 kros belépti dijak meli 
lett körülbelől 55 frtot jövedelmezett ezen 
estély az egyletnek, mi mindenesetre oly 
szép összeg, melynél nagyobbat a mi vi 
szonyaink között várni sem lehet. AZ es- 
tély szellemi része nem csekélyebb ered- 
ményt tüntet fel: a változatos gazdag pro- 
gramm minden egyes pontja ügyesen lett 
megoldva. A kézdivásárhelyi dalkör által 
előadott darabok most is, mint mindig, a 
közönség tetszését kinyerték; a közmü- 
velődési egyesület zeneszakosztálya tán 
sohasem működött annyi bravourral, mint 
ma, a kisded zenekar által játszott dara- 
bok mindenike az összhang és csin egy-egy 
remeke volt. Különös dicséretet érdemel 
a Zayzon Lázárfuranégyese, mely kedves 
dallamos részleteivel egészen lebilincselé 
a közönség figyelmét. Az általános jó ke- 
délyhangulatot nagyban emelte Szotyori 
József ur kedves humorral irt müve a ta- 
nulói életről. Lapunkban nemsokára közölni 
fogjuk. Az élénk, változatos programmot 
még szaporitotta egy számmal Szentiványi 
Ignácz ur, ki a jótékony nőegylet iránti 
szivességből egy épen kéznél levő munká- 
ját szintén felolvasta s a közönségnek ez- 
által egygyel több élvet szerzett. Ezen 
ügyes tollal irt müvet mai számunkban kö- 
zöljük. A programm lejárván, az ifjuság 
tánczra kelt, majd meg éjfelkor a sorsolás 
és a rendezők által felajánlott tárgyak el- 
árverezése történt meg. Az árverés egyik 
érdekes pontját képezé azon nemes ver- 
seny, mely a jelenlevő agglegények között az 
egyik bájos rendező által készitett kosár felett 
kifejlődött. Több igen érdekes tárgy kelt 
el igen jó árban, s ezek között egy pár győ- 
nyörü galamb. A közönség a legnagyobb 
megelégedéssel távozott. 

- A csik somlyói jótékony nőegyesület f. 
hó 27-én kedden a székház nagytermében 
szinelőadással egybekötött fillérestélyt ren- 
dez. Előadatik Berczik Árpád „Egy szellem- 
dus hölgy" czimű 1 felvonásos vigjátéka. 
Szereplő személyek: Fodor Anna, Miklési 
Anna és Kónya Gyula. Belépő-dij: szemé- 
lyenkint 20 kr. Kezdetét veszi az estély 7 
órakor. Ez élvezetes estélynek mi is öröm- 
mel nézünk elébe. 

= Halálozás. Hallerkői gróf 
Haller Oscár élete 38-ik évében folyó 
hó 19-én estéli 2412 órakor tüdővész követ- 
keztében Fehéregyházán elhunyt. Temetése 
28-én történt. Béke poraira! 

- Köszönetnyilvánitás. A kézdivásár- 
helyi jótékony nőegyesületnek 1888. febr. 
20-án tartott fllérestélyen való szives köz- 

remüködésért a közművelődési egye- 
sület zeneszakosztálya, a tani- 

tói dalkör, Szentiványi Ignácz, 
Szotyori József és Cseh Gyula 
urak fogadják testületileg és egyenkint is 
tiszteletteljes köszönetünket. Kéezdi-Vásár- 
helytt, 1888. febr. 21. Kelemen Istváné és 
Kovács Thekla, fllérestély-rendezők. 

A kézdivásárhelyi Olvasó-egyesűletnek 
mindazon tisztelt tagjait, kil 
nél a szabályszerünél hosszabb 
idő óta vannak künn könyvek, 
tisztelettel kérem: sziveskedjenek azokat 
legkésőbb 15 nap alatt a rend 
könyvtári órákban (vasárnap és csü- 
törtökön 11-12-ig) mulhatatlanu 

beszolgáltatni. K.-Vásárhelytt, 1888. 
febr. 20. Vajna Károly, olv. egyl. köny 
táros. 

- Hullacsonkitás babonából. Huny 
megye egyik községében egy 18 hónap 
gyermek közelebbről meghalt. A gyer 
ket szülői szokásos szertartással elteme 
ték. Három hét mulva egy uj sirt ástak 
gyermek mellé s a sirásók rájöttek, hogy 
a gyermeknek sirja fel van törve, 
értesülvén a szülők, azonnal jelentést te 

a hatóságnál. A helyszinén megejtett 
gálatból kitünt, hogy a gyermeknek 
a két keze le volt vágva. A gyan 
zsidó asszonyt terhel, ki k 
el ez istentelenséget. Az asszony be 
fogva a járásbiróságnál, s most foly a 
gálat ellene. Igy irja ez esetet 
egyik levelezőnk. 

veszik t. olvasóink Tauffer 
árjegyzékét. Felhivjuk rá az 
gyelmet 

Köszönetnyilvánitá: 
„Erzsébet" árvale 
kézdivásárhelyi 
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zentgyörgyi tanitó 1 forint, 
kö Gyula 81 kr, Spitzer Dávid 50 kr, 
onnay Károly 20 kr. Midőn e szives 

mányokért, forró köszönetet mondok, 
es kötelességemnek ismerem t. Fejér 

E a falak behuzatásához szük- 
önyegekért, Novák Sándor és Köber 
knak a tükrökért, id. Tóth Ist- 

vánné, Szabó Mózesné és őözv. Nagy Lá- 
zárné urasszonyoknak, Török Bálint és 
Benkő Gyula uraknak a csillárok és lám- 
pékért, Kölönte Mózes borkereskedő urnak 
a zékek ingyen való kikölcsönzéséért el- 
ismerésemet és köszönetemet szintén kinyil- 

vánitani. Az isteni kegyelem tegye áldottá 
éltöket s nemes cselekedeteilk jutalma le- 
en állandó boldogság és hosszu élet e 
ön! K. Vásárhelytt, 1888. febr. 2)-án. 
őecs József, polgármester bálbizott- 

sági elnök. 

Válaszalíy urnak.) 

Ön engemet a „Székelyfölde 15-ik 
számában azzal vádol, mintha én a folyó 

*) Mint utólagosan megbizható forrásból ér- 
iltünk, Molnár J. ur épen maga kérte a hangosan 

szélőket, hogy az előadást ne zavarják, s igy le- 
velezőnk állitása valószinüleg tévedésen alapul, 

mert ilynemü rosszindulatu vádaskodást nem te- 
szünk fel róla, Szerk. 

hó 17-én tartott zeneestélyen az egyes elő- 
adások nlatt zavarólag fennhangon beszél- 

tem volna. 

hogy az nem történt, és igy az ön állitása 

hamis rágalom. Ha megemlitette volna azt 

is. hogy hát voltaképen kihez beszéltem, 
azon esetben legalább i ketten tudnók, 

mit tarthatni önről, ki birál, itél, és int 

No hanem előrelátás volt az öntől; magam 
is beismerem, hogy arról hallgatni jobb- 
nak látta 

De feltéve, ha mindjárt beszéltem 
volna i, ugyan kinek lehetne oly furcsa 
izlése, hogy önt az én erkölcsi birámmá 
emelje? S miután biztosan tudom, hogy 
az én megbirálásomra önt nem emelhette 
fel jogosan senki: ugyan honnan vette ön 
magának azt a jogot és bátorságot? 

Bárki legyen is ön, Dalffy ur, vegyen 
tudomásul tőlem annyit, hogy én ily élénk 
fántáziával biró Dalffy-féle uraktól, egyálta- 
lában nem szoktam illemtani oktatásokat 
elfogadni. 

Molnár Józsiás. 

Piaczi árak 
Kézdi-Vásárhely 

február 22. 

Ikr. 

Csik-Szereda 

február 21. 

ft. kr 

Sz. Udvarhely 

február 9. 

frtk 

Gy.-Sz Miklós 

február 17. 
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A szebeni kis lutri. 

Huzás február 21n. 

A6. 12. 67. 71. 20. 

Hivatalos arfolyamok a budapesti áru- 
és érték- tőzsdén. 

Február 28-án. 
Magyar aranyjáradék. 
Magyar vasuti kölcsén 3b5. 
M. keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 90.75 
M keleti vasuti államkötv. II kibocs. 110.- 

a 

119.75 

M. keleti vasuti államkötv, 
Magyar földtehermentesitési 

mes-bánáti földteherm. kötvény 97.7 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 96.75 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 97.50 
agyar szőlődézma-váltsági kötvény 99.- 
gyar nyeremény-sorsjegy kölcsön 115.15 

riszaszabályozási és szegedi sorsjegy 110.25 
Osztrák járadék papirban 

Osztrák járadék aranyban 
78.25 
78.80 
96.75 
130 
528. 

:08.60 
5.68 
9.49 

58.5b 
119.70 
86.75 

860. államsorsjegyek 
sztrák-magyar bankrészvény . 

gyar hitelbank-részvény 
telintézet-részvény 

Dr. Kábdebó Ferencz, 

Mi. Dobay János. 

Kiadó tulajdonos: 
Szabó Albert. 

évi 1876 94 75 
kötvény 98.50 

M. földtehermentesit. kötv. záradékkal 96.75 

egy teljesen jó karban 
levő szeszgyárfelszere- 
lési készlet, mely nagy 
részben uj, s melynek tökéle- 

ptes működéséről folyó hó vé- 
géig bármely nap meggyő- 

ződhetni személyesen is, 
Kézdi-Vásárhelytt, február 23. 

Balogh Gyulánál. 
1-3 

2512 3] 

vh. sz. 

Hirdetmény. 
A kir. járásbiróságnak 2589. és 

2590. h. sz. alatti végzései folytán Ku- 
pán József, Boriszák István, Kósa Fe- 
renceznek 600 frt, 575 frt, 425 frt kö- 
vetelés s járulékainak kielégitése végett 
az árverés Kósa Mózesnél 1882. novem- 
ber 18-án és október 13-án lefoglalt 
1850 frt és 602 frt értékü ingóságokra 
elrendeltetvén, az árverésre határna- 
pul kitüzetnek folyó év márczius hav 
19., 20. és 21-ik napjai. 

Az árverés tartatik a helyszinén, 
alperes kereskedésében. 

K-Vásárhely, 1883. február 18. 

akucsi. 

bir. végrehajtó. 

Van szerencsém a n. érd. közönség figyelmét felhivni, hogy kézdivásárhelyi 
és csilkszeredai könyvnyomdámban a következő 

nyomtatlványok állandóan raktáron tartatnak Erre vonatkozólag kinyilatkoztatom, 

és kis mennyiségben is feltünő olesó áron kaphatók: 
Adás-vevési szerződés. 

Adóbejelentés, kisüstösöknek 

szeszgyárcsoknak. 

Adóhátrálek-törlési kimutatás. (L. K.) 

Adóhátráléki kimu a i 

Anyakönyv, róm. k. népiskolák részére, B. minta. 

Anyakönyv, tanköteles növendékek részére. (L. T.) 

Állategészségügyi kimutatás. 

Árverési kér és, ingóságokra és ingatlanokra. 

Árverési hirdetmeny, adóügyben. (L. H.) 

Baromvaásári jegyzőkönyv. 

Béketárgyalási jkönyv, közs. bir. (L. T.) 

Bélyegjegy-megrendelési iv. 

Bélyeglelet. (L. H.) 

Birtokiv; bel- és küliv. (L. K.) 

Családi értesitő. (I. E.) 
Cseléd-könyv. 

Dohánygyártmány-megrendelés. 

Egészségi bizonyitvány, lovaknak. 

Egészségügyi kimutatás, D. minta. 

EÉrtesítés a keresztelési, (születési) házassági és 

halálozási anyakönyvekből. 

Felvételi napló a r. kath. iskolák részere, A. minta. 

Felszólamlás ujonczozási ügyben. 

Gyámoltak és gondnokoltak nyilvántartása. 

Hiadköteles szökevények lajstroma. (L. I.) 

, kipuhatolási jegyzőkönyve. 

Hagyatéki leltár, kül- és beliv. 

Hialáleset-felvétel, biróságok reszére. 

Haláleset felvétel, gyámhatóságok részére. 

Kipuhato 

Halál-okok idő szerinti kimutatása. 

Haiottkémi iktató-könyv. 

Halottvizsgálati bizonyitvány, I. minta. 

Halottkémi jelentés, II. minta. 

, orvosi segélybennem részesi- 

tett gyermekek haláláról, III. minta. 
Hialottkémi jelentés rendkivüli halálesetről, IV. m. 
Halottkémi jelentes talált hulla iránt, V. minta. 
Halottkémi jelentes ragályos, járványnyá válható, 

vagy járványos betegségben történt haláleset- 
ről, VI. minta. 

Halottvizsgálati jkönyv, VII. minta. 
Halottkémi jelentés halottvizsgálati jegyzőkönyvek- 

kel, VIII. minta. 

Határidő-napló, közs. bir, 18. §. 

Hiatárszéli igazolványérti utalvány. 

Honvéd-változási kimutatás. 

Himlőoltási bizonyitó tábla. 

Himlőoltási részletes kimutatás. 

Hivatalos árverési hirdetmény. Adóügy. 

Havi adó-kimutatás. (L. A.) 

Hivatalos bélyeglelet. 
Hivaalos jelentés, a 3 hóig nem szorgalmazott vég- 

rehajtásról. 

Hivatalos jelentés, a teljesitett végrehajtásról. 
Idézvény, községi biráskodáshoz. 

Idézvény, erdőkihágásos ügyekhez. 
Iktató-könyv, község részére. 
Iktató-könyv, erdőkihágásos ügyekhez. 
Iktató-könyv, hadköteles szökevények részére. 

infrascriptus praesentium vigore fidem facio indu- 
biam et adestator in Ba ptisatorum. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio Indu- 
biam et adestator in Copulatorum. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio indu- 
biam et adestator in Defunctorum. 

ftélet, községi biráskodáshoz. (L. M.) 
Járványbetegségi kimutatás. 
Jegyzőkönyv a községben kiadott lólevele kről. 
Jegyzőkönyv a községben kiadott marhalevelekről. 
Jegyzőkönyv a község előljárósága által kiállitott 

utlevél-ajánlatokról. 
Jegyzőkönyv a levágott szarvasmarhákról. 
Jegyzőkönyv az árvák követelésének nyilvántar- 

tásáról. 
Jelentés, erdő-kihágásos ügyekhez. 
Jelentési levél, utazók számára. 
Jelzálogjog bekebelszése vagy előjegyzése iránti 

kérés és felzet. 

Kataszteri birtokiv, kül- és beliv. 

részére. 

Katonai nyilvántartási jegyzőkönyv, a sorhad ré- 
szére. 

Katonai nyilvántartási lJegyzőkönyv, a honvédség 

számlák, étlapok, nász- 

Nyom. Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 

Raktáromat folyton nagyobbitani törekszem, hogy 
igényeinek gyorsabban és jutányosabban felelhessek meg. . Elvállalok továbbá mindennemü könyvek, folyó- és röpiratok, bárminemü alap- szabályok, hivatalos nyomtatványok, rovatos ivek, körlevelek, felhivások, árjegyzékek, 

Kézbesitési iktató-jegyzőkönyv. 

Kézbesitési vevény, közs. birásk. 
Kielégitési végrehajtás iránti kérés, ingóságokra 

és ingatlanokra. 

Kimutatás az év végén fennmaradt s behajthatlan- 
imén leirandó egyenes adóhátrálékokról, 

jegyzőkönyv, hadköteles szökevények- 
ről. (L. H) 

Költségvetes, községi iskolák részére. 

Kötelezvény, egész és fél iven. 

Kötelezvény fél iven. 

Kötelezvény, helv. hitv. egyházi pénzalaphoz. 
Közmunka-nyilvántartási j könyv. 

Községi iskolai számadás. 

Községi költségterv. 

Községi marha-igazolvány. (Könyvecske.) 
Községi sommás marhalétszám-kimutatás. 

Községi számadás. 
Küladó-hatráléki kimutatás, kül- és beliv. 
Levélboriték „Excellentissimo Illustrissimo ac 

kReverendissimo Domino Domino Francisco 
Lönhart stb. czimirattal ellátva. 

Levélboriték „A főtisztelendő róm. kath. esperesi 
hivatalnak* czimirattal ellátva. 

Levélboritek „A nagyon tisztelendő lelkészi hivatal- 
nak" czimirattal ellátva. 

Lólevél-jegyzőkönyv. (L. J.) 

Makacssági itélet, közs. bir. 

Matricula Baptisatorum. 

, Copulatorum. 

Defunctorum. 

Meghatalmazás. ' 

Marhalevel-jegyzőkönyv. (L. J. ) 

Mixta-matrimonia. 

Mulasztás-kimutatás, közs. iskolák részére. 
Mutató-könyv, közs. bir. 12. §.-hoz. 

; n közigazgatáshoz. 
Nemleges záloglási és becslési jegyzőkönyv, adó- 

ügyben. (L. Z.) 
Nyilvántartás, erdőkihágásos ügyekhez. 
Nyugta és ellennyugta, r. kath. egyházmegyeknek. 
Panasz, kisebb polgári peres ügyekhez. 
Panaszkönyv, közs. bir 
Panaszkönyv, erdőkihágásos ügyekhez. 
Pénz-napló, erdőkihágásos ügyekhez. 
Pénzbüntetések nyilvántartása, erdőkihágásos 

ügyekhez. 

Pénzkezelési jegyzék. 
Pénztári napló községek részére. 
Pénztári napló községi iskolák részére. 
Pénztári napló róm. kath. egyházmegyéknek, bel- 

és küliv. 

Postakönyv. 

Pótadó-főkönyv. 
Rovatos kimutatás a róm. kath. egyház adósairól, 

kül- és beliv. 

Sommás makacssági itélet. 

» kereset és felzet. 

„váltókereset. 
Statistikai kimutatás, róm. kath. elemi i kolákhoz, 

vagyis : 8-as tábla. 
Számla, utalvány és nyugta, szakértőknek, bünügy- 

ben. 

Szolgálati napló, a kir. csendőrség részére 
Tanköteles növendékek anyakönyve. 
Tárgyalási jegyzőkönyv, közs. bir. 
Tárgyalási jegyzőkönyv, bekés esetekhez 
Törzskönyv-lapja, kül- és beliv. 
Tüzvész-jelentés. 

Tulajdonjog bekebelezése iránti kérés és felzet. 
Utlevel-jegyzőkönyv. L.3) 
Utlevél-utalvány, a legujabb belügymin. rendelet 

szerint. 

Ügyviteli napló r. kath. lelkészi hivatalok részére. 
Váltó-kereset. (L. s.) 

Váltó-óvás. 
Vendég-könyv. 

Változási kimutatás, a sorhad részére. 
Változási kimutatás, a honvédség részére. (L. H.) 
Zálogjog-bekebelezési, előjegyz. kérés és felzet. (L.J.) 
Zálogjog törlése iránti kérés és felzet. 
zZáloglási, becslési és árverési jegyzőkönyv adóügy- 

ben, kül- és beliv. 
Záloglási és becslési jkönyv, adóügy. 
Záloglási jegyzőkönyv, közs. bir. 
Záloglás-jegyzőkönyvi napló. 

ság c 

(Közs.bir.) 

igy a nagyérdemü közönség 

és vigalmi jelentések, mindennemü meghivók, névjegyek, táncz- rendek, ujévi és más alkalmi üdvözletek, falhirdetmények, szóval minden, 
dászat körébe tartozó minták csinos és gyors kiállitását. 

Végül ajánlom irószereimet, levélpapiraimat, levélboritékaimat, Gyöngyösi-féle ir- káimat, melyekből raktárt tartok s melyekkel gyári áron szolgálhatok. 

a könyvnyom- 

Tisztelettel 

Szabó Albert 
könyvnyomda-tulajdonos. 


